
PART INTERPRETACIÓ
SRA JOHNSTONE (minut 11)

Sra Johnstone: Verge santa senyora Lyons, però que fa?
Sra Lyons: Però es pot saber què li agafa?
Sra Johnstone: Les sabates, les sabates!!!
Sra Lyons: Què diu?
Sra Johnstone: Sabates noves damunt la taula, tregui-les!
Sra Johnstone: Mare de deu senyora Lyons, no posi mai unes sabates
noves sobre la taula. Mai se sap què passarà si ho fa.
Sra Lyons: No em digui que és supersticiosa vostè?
Sra Johnstone: No, però no posi mai unes sabates noves sobre la
taula.
Sr Lyons: Au va, quines coses a dir? Miri si això l’ha de fer més feliç,
les posaré en un altre lloc.

NARRADOR (minut 3)
Vull dir-vos una història d’uns germans, nascuts del mateix cos però ben
distants. Van ser bessons fins el moment del part, però varen obrir els
ulls en mons a part. També vull dir-vos com es van morir, quan van
saber com tota aquella sang que s’escampava en veure’s mal ferits,
venia d’un sol ventre i d’una carn. I de la mare què us en podré dir?
D’ençà d’aquell moment que té el cor mort. Ella, segur que no seria
aquí, si hagués volgut canviar la seva sort.

MIKI (minut 34)
M’agradaria ser el Sami! El Sami té gairebé deu anys. Té dos cucs de
seda i un tiragomes..i s’ha construït una cova subterrània! Però no m’hi
deixen anar. M’he de quedar a la vora de la porta, perquè la mare diu
que només tinc set anys, però no és veritat, en tinc set i mig.
De vegades li tinc mania al Sami, m’ha pres el meu cotxe. I ara no té
rodes, i el sostre està tancat i ja no val per res.I ara diu que quan me’l va
agafar ja estava així, però no és veritat perquè l’ha fet mal bé ell!



EDY (minut 37)
Edy: Bon dia tingui.
Miki: Hola.
Edy: T’he vist abans.
Miki: Ah si, a on?
Edy: Estaves jugant amb uns altres nois a prop de casa meva.
Miki: Vius a prop del parc?
Edy: Si! Hi vindreu a jugar un altre dia?
Miki: No!....no em deixen.
Edy: Per què?
Miki: Perquè ho diu a la meva mare.
Edy: La meva mare tampoc em deixa venir jugar a aquí.
Miki: Ei tiu, em dones un caramel?
Edy: Si.

SRA LYONS (minut 13)
Ja ho sé que és de bojos i tant que ho és. Però és fantàstic, és perfecte!
Aviam miri, vostè de quan està? De quatre mesos?..doncs jo també. Jo
també estic de quatre mesos i tot just se’m comença a notar! A veure?
Si!...bé, em podria haver quedar embarassada abans que ell marxés.
Però no li vaig dir res perquè tenia por d’avortar.

Sr LYONS (minut 28)
Sr Lyons: Jennifer, no hauries de ser tan dura amb aquesta dona.
Només volia tenir el nen en braços. A totes les dones els agrada tenir
els nens en braços, no?
Sra Lyons: Doncs jo no volia que l’agafés. Aquest dona és….No vull
que el agafi qui sap què. Els nadons s’encomanen amb molta facilitat.
Sr Lyons: D’acord, d’acord.
Sra Lyons: Tu no la veus tant com jo. Sempre li està fent
carentonyes.Em despisto un moment i ja l’està abraçant i amanyagant
com si fos la seva mare. No el deia mai tranquil Richard…mai!
D’ençà que el nen és aquí, que ha descuidat molt les seves feines.
Sr Lyons: Vinga va, no passa res Jennifer. Només estàs una
mica…tens unes d’aquestes depressions que…



Sra Lyons: No en tinc cap de depressió Richard..cap! Només és
aquesta dona que em fa sentir…Richard.
Sr Lyons: Si…
Sra Lyons: Em sembla que l’haurem d’acomiadar.
Sr Lyons: I com t’ho faràs si no t’ajuda ningú a la casa?
Sra Lyons: Ja trobaré algu altre. Algú que no es passi tot el dia pendent
del nen.
Sr Lyons: Bé, suposo que et saps el que fas. Tu decideixes les coses
de la casa. Escolta, tinc una reunió al despatx i he de marxar volant.

SAMI (minut 42)
Sami: Miki!
Miki: Hola Sami! (en Sami, des de lluny li escup a la cara)
Sami: Va, dona’m un caramel!
Miki: No en tinc cap.
Edy: Sí que en tens un que t’he donat abans. Era pel Sami, no te’n
recordes?
Miki: Ai si, és veritat.
Sami: Mira el petit lladre.
Miki: Jo no sóc cap lladre! Tu sí que ho ets, que m’has robat la meva
pistola preferida!
Sami: Ara és meva i no teva, però només tira taps de suro. Un dia tindré
una pistola de debò, una que vagi amb aire comprimit! (Edy li mira el cap)
Miki: Edy, no!!!
Sami: I tu què mires?
Edy: Perdó.
Miki: Aquest és l’Edy, viu a prop del parc.
Sami: És un pijo de merda!
Miki: Que no, que és amic meu!
Sami: I tu ets un mitja merda, tots dos ho sou! Me cagun cony!
Miki: On vas Sami?

LINDA (1h 29 min)



Miki: Uaaau!
Linda: Miki, no m’has dit que haviem d’anar per un camp enfangat eh!
Miki: No t’he dit res. No t’he demanat de venir. Ets tu que m’ha seguit.
Linda: Miki, que m’he quedat enganxada. Tinc els peus clavats, de
debò. Miki!
Miki: Què passa?
Linda: Em sembla que tindries molt més èxit si m’agafessis per aquí (li
senyala la cintura. En Miki somriu i la comença a agafar per la cintura)
Linda: Amb suavitat Miki.
Miki: Prou de conyes, d’acord?
Linda: Pero si no faig conyes.
Miki: Ei Linda, vine! Des d’aquí pots veure tot el paisatge.
Linda: Miki, hem fet tot el punyeter camí per veure el putu paisatge!
Que ja tenim 14 anys eeeee


